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SR SR, FEAE EHESRFELD  OREB, 5T, BOh. W7 ZRE, B
Dramatis Personae/The Characters:

Qiangzi, Qiangzi’'s Mum, Director Qi (Head of the local neighbourhood association),

Manager Lin, Director Han (theatre director), Xiaoguang, Nanfang, Aunty Jiang,

Policeman
I EIPE=TAv

Time: The present
s Jbut, FESREVNESZ . s TR
Place: Beijing: A small theatre and Qiangzi's home in one of Beijing’s traditional
alleys

B

Act One
U7 SRT00. SF3AE. MEHE., #iS. Bk, Moy, 5]
[Qiangzi, Qiangzi’s Mum, Director Qi, Manager Lin, Director Han, Xiaoguang,
Nanfang, Policeman]
(i @wibmBh “EPE” Mk, R EPesctsrts. Tk, —UeNh
W FE S R R 5 —1k, W15
[Setting: In the distance towers a decorated archway bearing four characters that
mean “South Gong and Drum Alley”. In front of it is the streetscape of the alley. In
the close distance, on one side is a signboard bearing the words ‘Alley Theatre’; on

the other side is Qiangzi’s home.]



Dtk & SRR 2 Eiozs), st eE ]
[Lights up; music up; Aunty Jiang is doing exercise on a tree; Qiangzi’s Mum opens

the window.]

SR e, MEER LT e

QIANGZI'S MUM: Hey Old Jiang! Hanging off that tree again!

ZERA L WA ] e oo IR R 2

AUNTY JIANG: Hahaha ... You just got up?

SR SR T, #EOh

QIANGZI'S MUM: Got up ages ago. Just mopping the floor.

Zftge: RIS R T We ?

AUNTY JIANG: Where is your Qiangzi, then?

SRS ICREEWE! FERG B NIk 7o R SR, AR T, EAT LA T

QIANGZI'S MUM: Still asleep, he was off gaming again last night. Qiangzi! Qiangzi!

You ought to get up now, Old Man Sunshine's already up tanning his butt.*

SR T WRAE UL, RAEES )L, KIE AR G I e

QIANGZI: Mum! The noise is killing me. Just let me sleep. It's so early, do you have

to yell?

SR WERE AN SCHERRZS TR Sy 2 D oo UARIX R I AL S N LY SE B e i
ZIEARY BRGEIR !

QIANGZI'S MUM: You sneaked out to gamble on Majiang again last night didn't you!
How much did you lose this time? And you're still dreaming of buying a Ford
Mustang? All you'll be able to afford is the horse's arse! Get out of bed
NOW! 2

G SN PPN S SR 10 AT (B0 B 4k 2B

QIANGZI: [impatiently] OK OK, I'm getting up.....you're bugging me to death! [Turns

over and goes back to sleep.]

SR ARIERE AN, IRE AN ZRTR— KR EEEE e !

! Literally ‘the old man is sunning his butt’ meaning ‘the sun has been up for a while’
2 Here | swapped the Mazda for the Mustang to keep the joke about the horse (which relies on the Chinese
slang for Mazda ‘ma’ or ‘horse’) and added in a substitute homonym pun using ‘ford’.



QIANGZI'S MUM: Why are you still lazing around in bed! Look at your Aunty Jiang!
She's been up hanging off the tree since dawn!

GRS SO A ZEMm],  YEGEAN I LE I oo - 4 AR RSOV I LS F DY . o

QIANGZI: Aunty Jiang! ... ha ha, no one can compete with her....after all she used to
be the manager of the Monkey Mountain at the zoo!

ZPU k. MR VIR T, ARUCHI R AT AR WL 7, X AR ATANZ T 7 /N XA i B
i, MEIX X — R TR A, FRAN X R I

AUNTY JIANG: Hey listen to me Qiangzi! | heard everything you just said and | don't
like it. Other housing estates have got proper exercise equipment, but all
we've got here is this one crooked tree. If | don't hang off this, what do |
hang off?

9 F FZRUEE, IRAAHER LW, Tl TR, .-

QIANGZI: Aunty Jiang, you need to be careful. Make sure you don't fall down.

Zfg. W) XEZTHEHEME DA

AUNTY JIANG: Wow! The kid is actually quite thoughtful!

SR e BERARELR R OR, BURIXMEA,, PR BT b, 3R EIRARER T 25

QIANGZI: Yeah, considering your tonnage, if you fall down, you're likely to make
such a hole in the ground | don't know where I'll be able to find enough dirt
to fill it in again!

Zf: i !

AUNT JIANG: Bull shit!

SR UG SR SROR T AR ARIEAMEA NPT EE, IR RE 2 Eah e L R
R, RITERFRABORE BT .

QIANGZI'S MUM: Qiangzi.... Comrade Zhang Qiangzi! There's no call for you to look
down on your Aunty Jiang. If YOU could get to be the manager of Monkey
Mountain at the zoo, smoke would rise from the graves of your ancestors to
celebrate the family's good fortune.

SR AR EHRZBE)L T WO

QIANGZI: You flatter your son... ai ya Mumma...

SRl A

QIANGZI'S MUM: What??



SR T CAMEIAZEAD WML, IR AZONEAES (IF) e FRNHERIFE R

] HE. GRFIE., ZfEis) ot

QIANGZI: [Sings (parodying an old popular love song) while getting dressed] ‘Ai ya
Mumma, you must not be so angry..... kids now are all big losers just like
me.” [Qiangzi's Mum and Aunty Jiang look at each other and smile.] [Lights

down]

[E3#2 6] [Lights up]

e e MR- diTy, RUIXE A 2SI, EAXRIFHIERESRIRTE, Atk
ZILREIRAT 200 AT AL, Sk SR ke L R, XA, B
5, RIE A BLET

XIAOGUANG: [Sighs] Nanfang, what sort of crap is this? Either a play has to be
good so that we can exercise our acting skills, or else it has to make money
so that we can pay off the mortgage faster. It has to do one of those things.
But this play doesn't do either. It's such crap | just can't go on with it.

W 97 BEEWl, IRANEHLR, AFKERKFEAFER, #7422 k3K
T RERIRUEIR, AZEEH AR T RE b —d T, #Ek.

NANFANG: No need to get uptight, Xiaoguang! Mr Han is a truly talented director.
Think how many big classic shows he's directed. Trust me, no matter how
bad the script is, he's only got to give it the once over and it's guaranteed to
be a hit.

e . XK, ", AR

XIAOGUANG: With this script... Huh! ... | doubt it.

W 77 B, IRABOLIRE FEEIY, REAEWLTRREARB K, L7
BWENFATEER, ZINEA LD . IERELAET?

NANFANG: Oi! You can't put all the responsibility on to the director. After all you did
graduate from the Central Academy of Drama with a degree in acting!
When you were at college you had real attitude, you looked down on
everyone; thought no one could put life into a play like you. Where's all that

disappeared to now?



e Ot %, AR, AT LR HERIR AT A, AR AL Z W IR X LI
a2
XIAOGUANG: Huh, It's not the same thing. What did we perform at college? They

were all world classics! That's what | call real drama. You know what this is

called?
Wi A
NANFANG: What?
e Ot IXAYR!
XIAOGUANG: This is called a piece of shit, a drama TURD.
S L
Director enters.
T v BRI B A, SRR .
DIRECTOR: What's this about shit and turds? That's no kind of talk for the rehearsal

room.

e Ot MU, AVEIIRKEIE ™. CZ2EE)
XIAOGUANG: Oh, uh, Director! We were just discussing the historical function of the
DRAMATURG.3

T OB AT, T, dERARZRE

DIRECTOR: That's enough. Don't be a smartarse. Get ready for rehearsal.

e Ot J, REAWIA T, BEICEXAZKEZAH, BEATFHARLIX 2 —F
FA A SUB /N R 5 8 2

XIAOGUANG: Director, | just don't get it! Why on earth did we have to pick this poky
little theatre in a backstreet to stage a play when there are so many big

theatres to choose from in Beijing?

T B, RXUREUAKNE 7, KBS MG JLERT, BERREEAA A2
E, WU K, R - ANETE RN, R BORG HE
o HINT, XA BRFR, XN IL, B B E A
DCHE— HH S i A DA R BRI, AR ATT 2R T X T A i MR — [ AN TS 4 SN i
RAER TS L A, fRtB2 b b, 2R, LT .

3 This substitutes for ‘history’ to replicate the word play on ‘shi’ (shit/history)



DIRECTOR: Well, Xiaoguang, there is a story behind it... Let me tell you: Several
years ago, my friend Lin, who's a theatre manager, vowed that if she ever
got her own little theatre that she would invite me to come and direct her
first play for her. So, of course this play is a bit different from what we
usually do. It's a case of doing the right thing by a friend. Lin is helping the
people of the local neighbourhood to put on a play reflecting life in their
community. You know that I've never had much interest in this type of play,
but | owed her a favour. | need you to put in a big effort and give me a lot of
help. I'm counting on you!

mE Ot 13, S, AHAEEY T, B, XiERATE 1!

XIAOGUANG: Say no more, Director, no need for another word. For your sake we'll

do it!

S W b, SR UMDY, AR A8 ?

DIRECTOR: That’s terrific Xiaoguang! Hey Nanfang, what have you been keeping
busy with lately?

g WRICH AT, XA RFERE EHR

NANFANG: Not much! That’'s why I've got time to come here today to watch you
rehearse the play.

¥ R, RETORFIANME EE SO L.

DIRECTOR: Great, You can stay and help us with some ideas.

T LR

NANFANG: Good! Sure!

8 O BUBOL, XA OARRAZA ! RS SRR T, JE A E AR
A, AR R ESEHATR S Lt R, XA s L

DIRECTOR: Ay, Xiaoguang! You should be familiar with this role! You lived in Gong
and Drum Alley for four years. You've seen plenty of the young idlers who
hang out in the alleys. If you can just capture that manner and spirit in your
acting, the role will be perfect.

B Ot WX AU, FTIECPI WA X ASURE, WA MR, SEh Bl
Bt o Hefi

XIAOGUANG: It sounds easy enough, but just the sight of those people is usually
enough to make me feel disgusted. Whenever | see them | just dodge out of

6



the way, so in fact I've hardly ever had any contact with them.

J OB W, Iz PARIG IR W R B, AR BRI

DIRECTOR: What? If you don’t eat pork, you don’t know how a pig runs? Cut that

crap!

B Ot 15, BN,

XIAOGUANG: OK. Whatever you say.

(MR By, Q3T HRIELRE T 510, AN 2R SR TF N T AR L. D
[Manager Lin enters talking on the phone. As she talks she greets Director Han with
a nod and signals to two workmen carrying lighting equipment containers to wait a
moment.]

R BRBRI R, FRATHCEE 7L T, AR SIEE AR T,
IR A THE 2 SRR PE AT T B — H X, AR ITEAR B AATIL oo Ha
ARERE? e T HATHR? XUBABT ! MOFRR, FEFICIE ! AR IATE )
F)L, BRI TRFEILRLE 7L e AT, FATEUT R, B EAE L,
P TAB -

MANAGER LIN: Ay, Mr Chen. Listen to me. We've performed several plays in the
past and the audience always complain that they’ve never seen billboards
advertising them. This time we’re performing a play reflecting life in our
local community: It just wouldn’t be right if we didn’t put a big effort into
publicising it. What? We can’t put them up? If we’ve put them up we have to
take them down again? How can you ask us to do that? Aiya! Mr Chen,
Please help us out with this one! This is a matter that is close to the hearts
of both of us! All you need to do is cut us a bit of slack and that’ll be the end
of it! ...OK, we’ll do as you say Sir... In that case we’ll wait to hear from
you. [Speaks to the two workmen.]

T R JLeeeee TXTBR LI -+ -+ X B B Lo e

WORKMAN: Where? ... Where do we put them? Tell us where to put them...

WAL FUCOXIE, AT T, s L. (WG

MANAGER LIN: Put them down here for now. The two of you can take a break.

We’'ll leave this job till later [turns to leave].

T BLeeeeeegeeeees (PR PR ] B 255k, T NEE

WORKMEN : Hey!... What about the money?.... [Manager Lin turns back and gives

7



the workmen money. They count it.]

TAL: JUA?

WORKMAN 1: How much?

T A2: 123456, A

WORKMAN 2:1,2,3,4,5,6 - Six.

TAL: 5%, ik

WORKMAN 1: That's right then. Let’s go.

(AT
[The workmen exit.]
ik, WPEFRE, FERUERN, O
[Qiangzi enters, dangling a toothpick from his lips and wearing baggy
undershorts and flip-flops.]

BT TR RRWRARRAMIL, HIRABERER ! BRI S =)L, Sl
ERAAL T BUS=, W= AL BRSO, BRA LR 4 3k
A !

QIANGZI: Huh! Who's the inconsiderate dick-head! Is this the place to leave this
stuff? When | get my Ford Mustang how is it going to fit past here? Even a
pedicab won't fit through here, let alone my Mustang! Move to it! Get this
stuff out of here quick smart!

FRALR: WF R T, ORI AR A R g 2

AUNTY JIANG: Aiya, Qiangzi! Who are you yelling at at this hour of the morning?

BT MRS, U IR A TIOR PU R I T S AN IR R

QIANGZI: Ay, Aunty Jiang, Is it reasonable for people to leave their stuff around like
this? Anyone would be annoyed if it was dumped outside their door!

. B, XRKAMRIE 7 RWERARTE, HEREE! CGERTEELIEO

AUNTY JIANG: You’re right Qiangzi! It's absolutely outrageous! Whoever this
belongs to has to take it away pronto! [Qiangzi’s Mum comes out to empty
the garbage.]

o Fe ERWOE, BEAGEES IR !

QIANGZI: Get this stuff out of here! If it's not moved right now I'll get rid of it myself.

HWEE: L, HIHHE.

MANAGER LIN: Sorry you're both upset. I'm sure we can discuss this.



BT WA AFEER, L)AL !

QIANGZI: There’s nothing to discuss: Just move these things out of here now!

MEE. ZXEE, TAWGE, & TFRAIATAT?

MANAGER LIN: The problem is, the workmen just left, would it be OK if we move the
things this afternoon?

B A T? M, BEAAR BN Rz ?

QIANGZI: What? This afternoon? Listen Sister! Would you want to wait till afternoon
to eat your breakfast?

HEE: NI ARENTL!

MANAGER LIN: But can’t you see that we've got nobody here to move them at the
moment.

R T WAT? GEBIGHETD ARNTAZ AL (B6. M7 R

QIANGZI: Nobody here? [points to Xiaoguang and Nanfang], So they are nobodies?!
[Xiaoguang and Nanfang react angrily.]

B Ot BLHENR? S ATEN{R !

XIAOGUANG: Who are you talking about? Do you even know how to speak like a
civilized human?

BT RASUWAE? RIS AT FIRR AR L KRG, %
ANTRERKRAEFAABITINZK T 2 Ty !

QIANGZI: | don't talk like a civilized human? Do you behave like civilised humans?
Who puts their stuff in the way like this at this hour of the morning? Two
ugly black boxes like two great coffins sitting on the road outside my door?
You going to a funeral or something?!

M 5. AT TAT T, ORE, RANTXEM BB ERTE, e, R Uik

NANFANG: O.K, O.K.! Buddy, these are boxes of lighting equipment we’re using for
the show tonight. We're just putting them here temporarily and we’ll move
them really soon.

BROT TRER e, ARIKTE, RRRLAROE!

QIANGZI: Hey! Hey! Beautiful! Cut the crap and get them out of here now!

B Ot faiim)L!

XIAOGUANG: Who the Hell do you think you are!

(BRICERAY, FHE— FREO -



[Xiaoguang’s temper rises and he shakes his clothing - in preparation for a fight]

BT W) BEaxi)L? E3 T, WK, AMDLR ARz SR E R, EEES— T
HAWE ! (Hah RIS, BOLH RN, 7RG, 2 1)

QIANGZI: Yoh! You lookin’ for trouble? Wanna fight? Great! | just ate a bowl of
mutton hot pot for breakfast and | was just looking for a bit of exercise to
help my digestion! [Rolls up his sleeves; and with glaring eyes lunges
towards Xiaoguang. Xiaoguang responds but is held back by Nanfang,
while Aunty Jiang holds back Qiangzi]

ZRAGE: BT, A ARA TIEIL, AU

AUNTY JIANG: Aiya! Qiangzi, it is not a big deal! If there’s a problem just talk it
through.

T ERUE, AR, S)LEREREES ! FOCHARE XS 1!

QIANGZI: Don't try to stop me Aunty Jiang. I'm gonna lose it with anyone who tries
to stop me today! I'm just not gonna take any more of this.

M5 AT W e e e oo TR L X N YA SR !

NANFANG: What are you doing? ...Ah!....Hooligan! Can’t you be reasonable!

5RO REZOERE, X LIX A !

QIANGZI: You want reasonable then go to the court. Here | say what goes!

Bt IR Y R RAAE AL !

XIAOGUANG: Bastard! What do you think you’re doing!

BT Bak! RTY e (WA EERRES T, W7 2 B LR

QIANGZI: Doing? Giving you a thrashing you bastard! [The two surge towards each
other to fight, Nanfang and Aunty Jiang rush and stop them.]

BOS RAILEURE D GRBO UEAE B 9 1) JECE ANEFEIX ) LI g A1 2 W !

DIRECTOR HAN: What are you doing! [speaks to Xiaoguang but the words are
intended as criticism of Qiangzi] You are supposed to be rehearsing the
play. Why are you out here causing a commotion instead!

e Ot T, XAVERIRAT, AR LCERE

XIAOGUANG: Director, It's not our fault. It's him making trouble out of nothing.

B (PROE) WAPLEUE?  (pp D W, KA, BETEEREE, OKIE LRI FE

R BB IO )L, KRR A !

QIANGZI: [To Xiaoguang] I'm making trouble out of nothing? [To the Director] Hey,
10



Bro, tell us who is right here: first thing in the morning they block the
doorway to my home with two great black coffins. How is anyone supposed
to get past!

S PHREHE, BB . XIREAR$E?

DIRECTOR: [To Manager Lin and Xiaoguang etc.] What on earth is going on?

B X4 EFE, FATIXPE AL H BT H N B LR, A, TsiA
% T

MANAGER LIN: What's happened is that we’ve got these two boxes of lighting
equipment that we are using for the promotion. We temporarily put them
down here for a bit, and these people have got upset about it.

B OCGRAED - M XKL REAT S, RAE . EAE, k!

DIRECTOR: [Pretends he knows nothing about it.]: Oh! Uh!...Uh! There’s nothing |
can do about that, I'm only in charge of directing the play. Actors — you’re
due at rehearsals.

B . JERkErE!

XIAOGUANG: Off to rehearsals!

(BRIGAREFIH T, ARABCE, MRAFBBEAN T

[Xiaoguang takes the opportunity to leave, everyone is about to leave; Manager Lin
is about to follow everyone out.]

T U, EA T A R UIX AN . EAK, A ANERNE,
NEEIE, BN AT W L AT ECHE IR B AT AR D

QIANGZI: Hey! Nothing you can do about it? If there’s nothing you can do about it
then why are you getting involved? What's going on? Everyone running
away? Is anyone going to do anything about this? No one is going to do
anything, right? If no one is going to do anything about it then I'm just going
to smash them! I'm really going to smash them! [He kicks the lighting
equipment containers.]

R A, AT AHEE W

AUNTY JIANG: Smash ‘em. | haven’t seen a thing!

B Fe ERY CEER, BEEREIEED

QIANGZI: Get out of here! [His slipper flies off, and he hops after it on one leg to
retrieve it.]

11



e Ot WELEURARY !

XIAOGUANG: Who said you could smash them!

AT BAARe! (REEZHCFE S, SREEHE, 252 5. )

MANAGER LIN: You can’t smash those! [Manager Lin hastily turns back, and is
going to intervene, Policeman enters.]

B T, TUWE! EalRFXE? EROE? GETELE)

POLICEMAN: Hello, Hello, What's going on here? Who called the police? [Qiangzi’s

Mum enters.]

BT WARAE.

QIANGZI'S MUM: It was me.

B WKLY, WETENE?

POLICEMAN: Well, Madam, what'’s this fight about then?

BTG ERXamE, FERERY, A P KB RIS T

QIANGZI'S MUM: Well, this morning as soon as | got up, | saw these two big black
boxes blocking the doorway to our house.

e Ot BIWTARE), WA (RS

XIAOGUANG: Don’t believe her, don’t believe her! [pulls Policeman away]

B E4llHE, X£2

POLICEMAN: What's going on?

B Ot EEEE, RRX ARG, ATE AN BT R NIBAEX L,

XIAOGUANG: Comrade Police Officer, what happened was that we have a container
of lighting equipmentt we use in performances that we put down here just
now.

(73 2=k 52 11 ) [Qiangzi moves towards Xiaoguang but is stopped by
Policeman]

BE: HHEE, M. B UL, BakHE?

POLICEMAN: Wait, wait, wait, wait, one at a time, one at a time. [To Xiaoguang] You
tell me what is going on.

B Ot RAUEMAIRITH, ARG IATHE 1, EEZTIT AL

XIAOGUANG: This guy says the containers are blocking the doorway to his house.

He’s hell bent on smashing them and getting into a punch up over it.

BT (FEESD

12



QIANGZI: [Pulls Policeman away]

BE. R A, XHZGIORMEHE !

POLICEMAN: [To Qiangzi’s Mum] Calm down Ma’am and let me settle this.

BT BEAL, BAVFEH, XIEAMEZTH, eI

QIANGZI: Comrade Police Officer, you be the judge on this! If this isn’t called
blocking someone’s doorway, then put them in front of YOUR doorway and
see how YOU like it!

B8 FARATHEIL, 21, (PBOL R11, ERAANBHIL (FERT)
R, R EILEIL, BT A KB /NE !

POLICEMAN: It's no big deal. You’re over the top, [to Xiaoguang etc.] You, get a
move on and clear these people’s doorway! [To Qiangzi] This isn’t even

worth a fart! Why get so het up over nothing!

BT BREEL, WARKAN, XFILAIAR—RFERT, HMMATIZA 2444
il ?

QIANGZI'S MUM: Comrade Police Officer, that’s not right. This isn’t a one-off thing
that’s just happened today. Ever since they opened that what's-it, what’s-it,
what’s-it theatre...

T B!

QIANGZI: Shabby Straw Hat!

MR Ot (CGRHEFEF) NEIE!

NANFANG AND XIAOGUANG: [together] Little Straw Hat

BT XA E R, ARG Sl — RZAEH 7! ZAR? &

==
2 |

QIANGZI’'s MUM: Yeah, the Shabby Straw Hat Theatre. Ever since it opened we
haven’'t had a day’s peace in this neighbourhood. Isn’t that right Old Jiang!

R mmy L R J AT AN NRIS TR, USRI X T R B T R B A,
R C e L A9

AUNTY JIANG: Ai Yo! That'’s right! Ever since this little theatre of theirs opened, all
we've heard all day long is crash, bang, clatter, thump; crash, bang, clatter,
thump. Ai yo! [suffers an attack of hypertension]

RETT: XXX, S e

NANFANG: It’s true. We've been performing non stop...
13



BT sRT, PR SR

QIANGZI'S MUM: Qiangzi! Quickly! Support your Aunty Jiang!

Bg. R, Wrisaxah, RS AR

POLICEMAN: Ma’am, from what you're saying | gather that you’re reporting them for
disturbing the peace!

SRTIG: X, PEIR!

QIANGZI'S MUM: Right! Seriously disturbing the peace!

P IR

AUNTY JIANG: Disturbing the peace!

MR BREE, ROERG"

MANAGER LIN: Comrade Police Officer, may | trouble you to come over here...

B Ot EIRRT, B!

XIAOGUANG: Who'’s disturbing the peace, they’re talking rubbish!

SRS IRAIRIR 7 (GERTSRE AT 24T, B @A 74 ED

QIANGZI'S MUM: You've been disturbing the peace! [Aunty Jiang lunges forward to
hit them, but she is pulled back by Qiangzi and Qiangzi’s Mum.]

5L (PHE) i) AREENDIT -« FERDIE AT M 10 2 2206 !

POLICEMAN: [Bars her way] Settle down! So you want to keep arguing do you?...if
you keep arguing I'll be taking you all somewhere where you can get a
formal judgement on the matter!

WEHE: BRFEL, WNTENRBLR,  #Hi— BV B AR S0

MANAGER LIN: Comrade Police Officer, ever since we started fitting out the theatre
we’ve been taking the local residents’ views into consideration.

SRTIG: WrIATE N 72 rRATE T IEEA TR ?

QIANGZI'S MUM: Taking our views into consideration? If you’'ve been taking our
views into consideration then how come you're blocking our doorway with
your boxes?

WEE: MfTEARKNTE AL

MANAGER LIN: We've made whatever changes they’'ve asked us to....

B Ot JERBEMSE=R T,

XIAOGUANG: The fitting out plans alone have been modified three times!

BRTIE: =Mml T, T B

14



QIANGZI’'S MUM: Modified three times, but they still make an appalling racket: crash,
bang, clatter, thump; crash, bang, clatter, thump ...

B8 HEYIUARE, A ARATH, FRITE S AER RS 70! R

O35 R, IAEFIEAEATS R 7 RIEEE, XA IR 10 !
BeAt 2L

POLICEMAN: You're all neighbours. This is no big deal! You remove these boxes
for them quick smart and the matter’s solved! Move them quick smart! [to
Qiangzi’s Mum] Ma’am, I’'m getting them to move the boxes for you now!
See there, they’re moving them for you aren’t they! It’s all sorted out.

BRI RARHRRE T, RATER VPN AR LT

QIANGZI'S MUM: If they’d moved them before there wouldn’t have been a problem.
We’re all reasonable people, aren’t we Old Jiang?

e} PN

AUNTY JIANG: Absolutely

BFe R, BAHIEMl), SRR

QIANGZI: Hey Beautiful'! Leave me your phone number, ey? Yo!, Director Qi.

(3% FAF_L) [Director Qi enters]

BE ELIE - W FEE Bok! GYEAEL]

POLICEMAN: [Walks towards the stage entrance] Yo! Director Qi, you’re here!

[Director Qi enters]

FEE: W, e RSP E T, AL

DIRECTOR QI: Yo! Young Gao, out on the beat so early in the morning, what’s up?

B8 %, BHAREIL SR /NEIE B R EAA ORI LN R, R
WAREAT . TRAT 4, e, e RS, RET . YT
R KER G IRMR R T, AR DB ER, WA A KRF L. BT,
Pk 1!

POLICEMAN: Oh, it's nothing major - just another minor dispute between Little
Straw Hat Theatre and Qiangzi’'s mum. I'm here mediating. Please go
ahead with your own business. I've got a few things to do so I'm heading off
now. [to Qiangzi’s Mum] Ma’am, I've sorted this out for you now; you are all
neighbours and it's no big deal. You can go about your business and I'll be

heading off now.
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FrEAE: W), ZRULE, B4 LB B

DIRECTOR QI: Yo! Aunty Jiang, How come you’re not on the tree today?

2R %, NIk

AUNTY JIANG: Oh, I just came down!

FEAE: RTEBARIE! BT, KIERXERBES TR /7%, XAKRNT,
M ASEIL Y, BFILB R AILEIL, 2 A, IR R G !

DIRECTOR QI: Qiangzi’'s Mum is here too! Qiangzi! So early in the morning and
you’re already making your mother angry again! You're an adult now and
you ought to be more considerate. If you have nothing to do you ought to
go out and find yourself a job, make a bit of money and pamper your
mother like a good son.

(BF4%) [Qiangzi is taken aback.]

BT AR, SV RERMNEZT 1, SIIAZRNETEERAES, SILE
A NERASA

QIANGZI'S MUM: Director Qi, you've done my boy an injustice today. Today it
wasn’t my Qiangzi that made me angry. Today it was someone else.

FrEAE: W, WERCGEPAAT SR AR, A AR, dt TR R AT S — A !

DIRECTOR QI: Yo! Who has dared to make our Qiangzi's Mum angry? | remember
in the old days she was the flower of our Gong and Drum Alley!

(BRI ANE) [Qiangzi points to the theatre people]

BT HURARATY

QIANGZI: It was them.

WEE: FFE, RXFM. B, FEEZRME. D

MANAGER LIN: Director Qi, it was like this...[wants to speak but Director Qi motions
her to be quiet]

FEAME: T, LASTKRW, FEFRAEEMATHRBIEN, BEMAITREHZA
Fe s s A T .

DIRECTOR QI: Qiangzi’'s Mum, the main reason | came here today was to check up
on the situation with their theatre fit out and find out if their performances

were affecting the lives of our local residents.

ERTEE: ey, AR, AR AL T, JRATTIX L B DY AR R X X 1 8
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M, WARTEE T
AUNTY JIANG: Aiyo! Director Qi, you’ve hit the nail on the head there. We local
residents have been terribly disrupted by this play house. You really have to

do something about it.

FrEAE: WX aE, LG, s, RA1%0E %, JEEmIITAE.
DIRECTOR QI: Well, how about this? Aunty Jiang and Qiangzi's Mum, you both
head off home and I'll have a talk to them about it.

BFe SRR, MIAMERBIR, AR, HERNKTTH, RS E

il

QIANGZI: Director Qi, not only do they disturb the peace with their renovations, they
also leave their stuff around everywhere blocking up our doorway. You

have to do something about it.

FFEAE: GrmRT, ARG, EESkIRIEH S LER AR !

DIRECTOR QI: OK, Qiangzi, you head off home too, but there’s something | want to
chat with you about later.

BT o

QIANGZI: What?

FEME: LFF!

DIRECTOR QI: Something good!

SRS AT, IBIATIT B EE LT

QIANGZI’'S MUM: Director Qi, we'll wait to hear back from you then.
GRTIBEEARN T . ) [Qiangzi’s Mum etc exit.]

FEAE: AHL, AT, KT T, RAEXYM)LVERE TILHE T, KFABEAK
NI BB NSRRGSR, BRARTTILIE L AR [ R, nE A [A] Sk AR R
M, ALK, —ZFEBEWENXRHMELRE T, kW, Wik
HBBEHZXANFIL, HATREA R P SR & AT A AR 4122
KRR, RE, HPSARIXEE T, AR M S L, A
KJLHETR, R B, a8, EENTEXYEBRARR 7K
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B, FRR, RXp5 7B, XANROIR) LR BRI A . ARG R
TUGNE, AR — KOG LRI, — 257 sl ki by 7 i) i
JEET, BT CARF, R4 2 BR R RN G T A IS AL, 2 T RARATT, AAARATD
HAETEAN T, SRR 2 AE S AR T R P R AR i, IR, —K
WiE TP &, —RIAATSCONIA A, IRECAnUE, 9T AR 1, MORE, X AR1H
JURIHEERERTRZ 1, #ATLAE 2Rk B34 L.

DIRECTOR QI: Don’t worry, | understand them perfectly. I've lived in this place for
decades and | know the temperament and personalities of hundreds of
families big and small around here! Those problems can be dealt with later.
Manager Lin, what | came here for today was, first of all to see how this
play of ours is going, and second: recently I've been thinking about whether
we can incorporate the lives of the Gong and Drum Alley residents and how
they have changed and developed over the years into this play. You see,
the courtyards in Gong and Drum Alley were once bright and spacious
guadrangles, but then, over the decades, one family has added a kitchen,
another has added an outhouse until those spacious quadrangles turned
into crowded rabbit warrens. In the end the houses have become smaller
and smaller and people have become more and more narrow minded. Take
Qiangzi’'s Mum for instance. When she was young she was bright and
open minded, but a lifetime in these houses has made her irritable and
frustrated. So you should make friends with people like Aunty Jiang and
Qiangzi’'s Mum and get to know them better. Start from their lives to reflect
the lives of the common people and tell the stories of the cultural change
that has happened here. That way, first up you can resolve the conflict with
them and second up you can make friends with them. Take for example
Qiangzi and Qiangzi’'s Mum: Ey! There are so many stories to tell about that
mother and son, and they could all be written into your play!

B Ot WOV, R EEAE XEIW, PR G g g R ARATT !

XIAOGUANG: Ey! Director, that’s not a bad idea! This time we’ll do a really thorough
job of writing them into our play.

3 W (BERU) IXRERG?

DIRECTOR HAN: [doubtfully] Will that work?
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CERT R R B ESRDI A4 1, ErE, #invbiR. ot —%5%. O
[Aunty Jiang has returned to the tree to retrieve the rope she used when doing her
exercise. When she hears these words she looks astonished. Lights down. End of
Act One.]
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